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DEF., DOC, #1808 Translated by
Defense Lankuage Branch

Showa 6 (1921) Cipher process 7rom Shanghal,
Recelved by the Foreign Yinistr-

In the afternoon, 25 August.

To Forelgn Minister Shideharsa

from #inister Shigemitsu

No. 795 (Tor Secret)
With reference to my telegram vo, 794,

It 1s not clear how far Scong 1s ready to go in adjust-
‘ng She questions rending betwean boeth nations 1in regard to
Manchuria. PRut, in view of the fnct that feelings on both
s1des have more or less been sharpened on account of the
Manchurlan question, he seems to have an Intention first of
all to settle as many easier q. :stlons as possible, and thus
to Improve the atmosrhere, before taking up fundamentesl
questions of importance. At the same time, we, on our part,
have been constantly acting to encourage him in this diresction,
As to Soong's trip to Manchuria, it will probably be realized,
a8 he has a fairly strong intention for that, and it also means
a return call to Chang Hsueh=-llang's visit to him at Manking,
as well as VMrs. Chang Hsueh-llang's attendance at the funerals
of Soong's mother. T am of the orinion, therefore, that it is
advisable, or at least not futile, in view of his relations

.




D¥F. DOC. #1808

with Chang Hsueh-llang, to let Soong study in the meantime
various questions in Manchuria and Tthe wishes of the Japanese
side. We will of course make preparations for that, but we
shall be happy to be supplied without delay with any
suggestions, éven 1f they are frangmentary, in Japanese or
preferably in Fnglish, at any time when the Minlstry 1s

ready to make.

please take note that, as a2 result of my hope to cause

Soong to travel in Manchuria and sec tae actual situation
L

there, I have replied to him about the rumor of Count Tchida's

trip to Shanghal iIn such a manner as already reported in my

telegram above referred to.

Repeated by telegram to Mukden and Nanking, Shanghail 1s

informed.
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CPRTIPICATPR

Statement of Source and Authenticity
I, HAYASKEI, raoru, hereby certify that I am officially
connected with the Japanese Government in the following
capaclity.
Chief, Archlves Section, Foreign Office, and that, as

such offlclal, I have custody of the original document of

the aocument hereto attvached, consisting of 2 pages, in

the Japanese language, dated August 25, 1931, and described

a~ follows:

Telegram No. 795 of Minister Shigemitsu addressed to

Foreign Minlister Shideha.a

I further certify that the attached document 1s a true
and exact copy of the officlal document of the Japanese
Government, which 1s part of the official archives of the

following Ministry:
Japanese Forelgn Offlce.

Signed at Tokyo on this
4th day of February, 1947

/s/ K. Hayashi
Signature Seal

Chief, Archives Section

Official Capacity

Witness /S/ Nagaharu 0do
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CERTPTIPICATE

I, VIURA, Kazuichi, hereby declare that I can read,

—

write and speak the Jaganese and the Fngllish languages,

and T have done the Tnglish translation of

Telegram No. 7¢5 of Vinister Shigainiisu

addressed to Foreign WMinister Shliehara

accurately and faithfully.

/S/ K. Miura

K., &»iusa

Tokyo, January 10th, 1947.




